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No 

Nr 

No 

100 

110 

144 

163 

172/3 

203 

210 

242/1 

250/1 

260 

405 

407 

435 

443 

450 

462 

505 

4000 

4012 

4021 

4041 

4211 

4286 

4400 

4407 

4929 

4929/1 

5110 

5462 

54000 

54060 

54400 

No 

Nr ISO 

No 

10.020.07 

10.048.07 

10.300 

81,337 

81,332 

30.012 

30.025 

31.083.18 

31.046,06 

31.041 

51,020.20 

31.121 

51.050 

51.080 

31.100 

10.062 

51,060 

10.513 

20.552 

20.582 

20.586 

20.580 

80.420 

51.600 

20.764 

20.570 

20.570,18 

10.048.01 2x 

10.062.01 1x 

10,513.01 lx 

20.590.01 2x 

51.600.01 1x 

LISTE DES 
FOURNITURES 

Platine, empierrée 

Pont de rouage, empierré 

Fixateur de cadran 

Tenon de chaussée 

Tenon de renvoi 

Roue intermédiaire 

Roue moyenne 

Chaussée avec entraineur, 
. sans seconde au centre 

Roue des heures, montée 

Roue de minuterie 

Tige de mise à l'heure 
(J) filetage 0,80 mm 

Pignon coulant 

Bascule de pignon coulant 

Ti rette 

Renvoi 

Pont de rouage de minuterie 

SOreté de bascule 

Module électronique 

Circuit imprimé supplé-
menta ire 

Stator 

Ecran magnétique latéral 

Rotor 

Tube de fixation d'écran 
magnétique 

Bride de fixation de pile 

Bride de masse 

Pile H. 1,10mm 

Pile H. 1,25 mm 

Vis de po;it de rouage 

Vis de pont de rouage de 
minuterie 

Vis de module électronique 

Vis de bobine 

Vis de bride de fixation 
de pile 

1) Vis identiques 

ldentische Schrauben 

Identica! screws 

Cal. - Kal. - Cal. 

BESTANDTEILE 
LIST OF 
MATERIALS 

281.001 281.002 

Werkplatte, mit Steinen Main plate,jewelled 281.001 281.002 

Riiderwerkbrucke, mit Steinen Tra in wheel bridge, jewelled 281.001 281.002 

Zifferblatthalter Dia I fastener 281.001 281.001 

Lagerstift fur Minutenrohr Cannon pinion stud 281.001 281.001 

Lagerstift fur Zeigerstellrad Stud for setting wheel 281.001 281.001 

Zwischenrad I ntermediate wheel 281.001 281.001 

Kleinbodenrad Third wheel 281.001 281.001 

Minutenrohr mit Mitnehmer, Cannon pinion with driver, 281.001 281.001 
ohne Zentralsekunde without sweep second 

Stundenrad, montiert Hour wheel, assembled 281.001 281.001 

Wechselrad Minute wheel 281.001 281.001 

Stellwelle, Gewindedurch- Handsetting stem, thread 281.001 281.001 
messer 0,80 mm diameter 0.80 mm 

Kupplungstrieb Sliding pinion 281.001 281.001 

Kuppl u ngstriebhebel Yoke 281.001 281.001 

Winkelhebel Setting lever 281.001 281.001 

Zeigerstellrad Setting wheel 281.001 281.001 

Wechselradbrucke Minute train bridge 281.001 281.001 

Sicherung fur Kupplungs- Yo ke safety lock 281.001 281.001 
triebhebel 

E lektronik-Baugru ppe Electronic module 281.001 281.002 

Gedruckte Zusatzschaltung Additional printed circuit 281.001 

Sta tor Sta tor 281.001 281.001 

Seitlicher Magnetschirm Lateral magnetic screen 281.001 281.001 

Rotor Rotor 281.001 281.002 

Lagerrohr fur Magnetschirm Tube for magnetic screen 281.001 281.001 

Batterieha ltebugel Battery clamp 281.001 281.001 

Massen-Bugel Earth connector 281.001 281.001 

Batterie H. 1,10mm Battery H. 1.10mm 281.001 281.001 

Batterie H. 1,25 mm Battery H. 1.25 mm 281.001 281.001 

Schraube fur Riiderwerk- Screw for tra in wheel bridge 281.001 281.001 
brucke 

Schraube fur Wechselrad- Screw for minute train 281.001 281.001 
brucke bridge 

Schraube fur Elektronik- Screw for electronic module 281.001 281.001 
Baugruppe 

Schraube fur Spule Screw for coi I 281.001 281.001 

Schraube fur Batteriehalte- Screw for battery clamp 281.001 281.001 
bugel 





Contròles électriques Elektrische Kontrollen Electrical tests 

ETA 281.002 

Remarque 

Bemerkung 

Remark 

Pour accélérer la marche, connecter le point (Ì) à la piste 8 32 impulsions/minute. 
Zum Beschleunigen des Ganges, Punkt (Ì) mit Leiterbahn 8 verbinden = 32 lmpulse/Minute. 
For accelerating the speed connect point (Ì) to 8 printed circuit conductor 32 impulses/minute. 

Position 
Messpunkt 
Position 

1 

2 

3 

4 

5 

Echelle de mesure Mesure 
Einstellung Messgerat Messung 
Setting of apparatus Measurement 

3 - 5 V 
2,10 V 

(Ri ;;a, 10 k.!1/V) 

L'aiguille du multimètre oscille 
1 V en sens + et -

(Ri ;;a, 10 k.11/V) 

3 V 

10µA 

10 k.11 

10 M.11 

Zeiger im Messgerat pulsiert im 
+ und - Sinn. 
Hand of the measuring instru­
ment oscillates + and 

< 1,50 V 
Commande du moteur avec 32 
pas/minute. Mettre en contact le 
point (Ì) et la piste 8. 
Motorantrieb 32 Schritte/Minute. 
(Ì) Punkt mit der 8 Spur ver­
binden. 
Motor driven with 32 steps/minu­
te, Connect (Ì) point with the 8 
conductor. 

< 0,45 µA 

2,10 - 2,50 k.11 

;;a, 1 M.11 

Contr6Ie 
Kontrolle 
Test 

Tension de la pi le 
Spannung der Batterie 
Battery vo ltage 

lmpulsions à la sortie du circuit 
intégré, 3 par minute. 
Ausgangsimpulse am integrierten 
Schaltkreis, 3 pro Minute. 
lmpulses at output of integrateci 
circuit, 3 per minute. 

Limite inferieure de la tension 
de fonctionnement. 

Untere Funktionsspannungs­
grenze. 

Lower working-voltage limit. 

Consommation du mouvement. 

Stromaufnahme Uhrwerk. 

Consumption of movement. 

Résistance de la bobine. 

Spu lenwiderstand. 

Resistance of coi I. 

lsolation de la bobine. 
lsolation der Spule. 
lsolation of coil. 

Remarques 
Bemerkungen 
Remarks 

Mesu re avec pi le 
Messung mit Batterie 
Measurement with battery 

Mesure avec une pile contr6Iée. 

Messung mit kontrollierter 
Batterie. 
Measurement with control led 
battery. 

Mesure sans pile avec alimentation 
extérieure varia bi e. 
Messung ohne Batterie mit varia­
bler Speisung von aussen. 
Measurement without battery , 
with variable external supply. 

Mesure sans pile avec alimentation 
extérieure 2, 1 O V. 
Messung ohne Batterie mit Speisung 
von aussen 2,10 V. 
Measurement without battery, with 
external power unit 2.10 V. 

Ohmmètres avec tension de mesure 
supérieure à 0,4 V inappropriés. 
Tension recommandée O ,2 V. 
Température ambiante 20°c. 
Ohmmeter mit Prufspannung uber 
0,4 V ungeeignet. 
Empfehlungswerte Spannung 0,2 V. 
Raumtemperatur 20°c. 
Ohmmeters with a test voltage 
higher than 0.4 V unsuitables. 
Voltage recommended 0.2 V. 
Ambient temperature 200c. 








